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ГЛАГОЛЬНЫЕ ОДНОСОСТАВНЫЕ БЕЗЛИЧНЫЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ В СОВРЕМЕННОМ КАЛМЫЦКОМ 

ЯЗЫКЕ

В предложении глагол-сказуемое является основным 
структурно-ор ганизующим членом предложения. Это призна
ется большинством исследователей монгольских языков. 
Т.А.Бертагаев считает, что сказуемое -  "главный коститу- 
тивный член предложения..., сосредотачивающий в себе все 
основные интонационно-грамматические свойства предложе
ния" / I ,  с. 89/. В "Грамматике калмыцкого языка" Г.Ц. 
Пюрбеев подчеркивает решающую роль сказуемого в форми
ровании предложений, особенно односоставных /бесподлежащ- 
ных/ /5 . с. 76/.
( Поэтому, на наш взгляд, односоставные предложения 
представляют определенный интерес для изучения грамма
тических значений, заключенных в их "одночленной структу
ре", выраженной глаголом.

Выделить безличные односоставные предложения из од
нотипных единиц /т .е . предложений/, имеющих внешнее сход
ство с ними,и наметить классификацию безличных предложе
ний, исходя из их грамматических и функциональных особен
ностей вот тот круг вопросов, который рассматривает
ся в данной статье.

На основе наличия лица-не-лица формально разграничи
вают типы односоставных предложений: безличные предложе
ния, обобщенно-личные, неопределенно-личные, определенно
личные. Но существование в языке различных типов односос
тавных предложений обусловлено не только наличием или от
сутствием лица-субьекта в составе предложения, но и, боль
шей частью, формой глагола, его морфологическим Составом.

Известно, что в монгольских языках /также как и в 
тюркских/ нет безличных глаголов. В построении безличных 
предложений участвуют личные глаголы. При каких условиях 
личные глаголы употребляются в безличном значении, в 'ка
кой степени обезличивается глагол? Ответ на эти вопросы 
прояснит природу и степень функционирования безличных 
предложений в монгольских языках. Для анализа нами подо
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бран материал из художественных произведений калмыцких 
писателей и даны для сравнения примеры на бурятском и 
монгольском языках. Привлечение контекста для анализа 
значений односоставных предложений в монгольских языках 
имеет немаловажную роль, так как выявляется их продуктив
ность и степень употребления в языке, анализируется их се
ма нтико-структурная организация.

Одним из критериев определения безличности глагола яв
ляется морфологический критерий. Согласно этому критерию 
личные глаголы имеют безличное значение только в 3 лице 
ед.ч. субьекта /2 , с. 139/.

: Показатель лица сказуемого
Лицо :калмыцкий язык : бурятский ЯЗЫК

: ед.ч. : мн.ч. : ед.ч. :мн.ч.

1 —в,—б -видн, -б , -м -бди,
-вдн -мди

2 - ч -т  -ши, -ш -т а ,-т

| 3 0 0  О -д

Как видно из таблицы, в калмыцком и бурятском языках 
сказуемое маркируется лично-предикативными частицами в 1-  
2 лицах ед. и мн. ч. Употребление лично-предикативных по
казателей носит в калмыцком языке универсальный характер, 
так как они способны присоединяться к самостоятельным 
частям речи. Они функционируют как 'частицы синтаксичес
кого порядка' / 6 / ,  чаще всего маркируя позицию конечного 
сказуемого, и глагольного, и именного. Поэтому их можно 
назвать показателями сказуемого.

Лично-предикативные показатели участвуют в создании 
предикативной основы предложения, оформляя сказуемое и 
координируя его с подлежащим. Они указывают, что субьект 
главного действия совпадает с говорящим /1  лицо/, со слу
шателем / 2  лицо/ или не совпадает ни с одним из них /3 ли
цо/. Использование морфологических показателей 1 и 2 лица 
в сказуемых делает подлежащее в предложении избыточным.
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Здесь признак лица приобретает внутренний морфологический 
характер, и одночленная, бесподпежащная конструкция при
обретает самодостаточный характер / 8/ .  Отсутствие грамма
тического подлежащего становится грамматически значимым. 
В результате мы имеем конструкции со специфическим пла
ном и содержания, и выражения. К примеру, в калмыцком 
языке это можно представить следующим образом: предложе
ния типа Ор цээв "Рассвело*', Сальклж^ана "Ветрено'выража- 
ют стихийный, бессубъектный характер процесса, а предложе
ние Таре х.урая^ана "Убирают урожай" -  обобщенно-личный 
характер процесса. Лицо, совершающее действие, представля
ется в последнем предложении неопределенным, и этот тип 
наиболее близок к безличному предложению / 1, с .44/. Но 
отсутствие подлежащего в рассматриваемых конструкциях 

< имеет разный грамматический смысл.
Для ’Того, чтобы выяснить природу безличных oДнoqocтaв- 

ных предложений, надо разграничить понятия "подлежащее" и 
"субьект".

Подлежащее -  это один из главных членов предложения. 
Оно имеет присущие ему средства выражения /слова, выра
жающие предметные значения/ и специальную форму /имени
тельный падеж/. Грамматическими признаками подлежащего в 
монгольских языках являются:

1/  соотносительность со сказуемым или координации
2/  независимая грамматическая форма;
3 / специальные показатели.
Можно сказать, что на определенном уровне подлежащее 

выражает при сказуемом субьект в грамматически незави
симой форме слова /1 , с.75/. Но подлежащее не единствен
ное средство выражения субьекта. Будучи в своей основе 
логической категорией, субьект может выражаться формами 
самых разных падежей имени существительного. Лексические 
средства выражения субьекта по своей грамматической фор
ме бывают двух типов: а / основной/прямой/ падеж; б / кос
венный падеж. В соответствии с этим субьекты по форме 
своего выражения также делятся на две группы: а /  прямые 
субьекты; б / косвенные субьекты.

В безличном односоставном предложении грамматическое
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подлежащее не дрпускается со стороны самого глагола-ска
зуемого. Можно сказать, что в них нет прямого субьекта, 
но указание на субьект действия имеет место в формах кос
венных падежей:

р о д и т е л ь н о г о :  Батан нер курхш. /Э.К.,И .х., 33/ 
"Бате не спится^; ...ЬарЬсн Ьанцхн наЬцхинь Кичгиг хург де- 
ер медж, орксн Муучкан дотр бийнь менрвд одв. /М .Н .,П .У  •> 
146/ "У Муучки рее онемело внутри, как только /он / узнал 
на собрании о своем единственном родном дядюшке Кичиге'.

д а т е л ь н о г о : Дуусрэте эн цагин кесг юмс нанд 
медгдн; егхш, /Н;Л., Б ., 123/ 'Многое в это тревожное вре
мя Мне непонятно'; Батад эн куукн нудэн ирмэтлнь ораЬасн 
авн ома ясн куртлнь хеласн болад бээв. /Э.К. ,Ь  ,х., 3 7 4 / 'Б а 
т е  не успевшему моргнуть и глазом, показалось, что эта 
девушка осмотрела его с головы до ног /букв, сверху до ни
з у / ' .

в и н и т е л ь н о г о : Буурха девлтз, боршмг Ьоста, бай- 
на малын ард йовсан санад, эндр вдр иим евдхн куд-чолун 
ергвет, кумн эмтни ухата улсин уудэен гун номин з^итх мор
да̂  йовхан санхлатн азвлхэ дотрк эмн зуркнтн эврвн бийснь 
тадниг кучер бичулх зевте. /Э .К .,Ь ос ., 401-402/ "Кристаль
но чистое сердце /ваш е/ само должно заставить вас писать, 
когда вспоминаете, как пасли хозяйский скот в латаной 
одежде, в лаптях, когда думаете, как идти по пути, проло
женному великими людьми, живя сегодня в таких красивых 
каменных зданиях'.

и с х о д н о г о :  Энугитн эн евгн нанас деерэр меддг болх 
бэедлте. /И .Л., Б ., ?7/ 'Об этом, по-видимому, лучше меня 
знает этот старик'.

Под категорией безличности нами понимается сокращение 
информации о деятеле-производителе или носителе признака, 
сведенном в предложении до минимума с сохранением фор
мального показателя лица в пределах морфологической едини
цы слова, т .е . глагола. Одним из формальных показателей 
безличности предложения в калмыцком языке на морфологи
ческом уровне может выступить аффикс глаголов страдатель-
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ного залога, образованных от непереходных глаголов. Эти 
глаголы употребляются для обозначения действия, которое 
должно совершаться самим субьектом. Здесь безличность 
как устранение субьекта-производителя из позиций подлежа
щего может проявляться не только в 3 лице, но и в 1 и 2 
лицах:

калмыцкий бурятский монгольский русский
би сангдна-в санагдана-б санагдана я вспоминаюсь кому-то
чи сангдна-ч санагдана-ш санагдана ты вспоминаешься

кому-то
тер сангдна санагдана санагдана он вспоминается кому-

то
Субьекты би. чи. тер 'я ,  ты, он ' являются субьектами, 

на которые направлено действие глагола, т .е . объектами.
(Языковеды их называют 'грамматическими субьектами'.

Страдательный залог в калмыцком языке имеет аффикс 
-гд -, присоединяемый к первичным основам переходных, а 
в отдельных случаях и непереходных глаголов действитель
ного залога /3 , с. 196/.

Страдательный залог выражает 'действие, обозначенное 
производящей основой глагола и направленное на обьект, 
оформленный в виде субьекта' /9 , 100/. В предложении при 
глаголе страдательного залога обьект действия становится 
подлежащим, а реальный исполнитель действия -  дополнени
ем. Напр,;калм.: ...Нарн салькн хойрт егрж, борлсн чирэтэ
харулч Ьучад эргне йаста залу болж Пурвэд медгдв /И .Л., 
Б ., с. 145/ '...Часовой со смуглым обветренным лицом пока
зался Пюрве тридцатилетним мужчиной'.

Основное значение страдательного залога таково, что 
подлежащее в данном предложении не производит действие, 
а является объектом, претерпевающим действие какого-либо 
определенного глагола. Здесь происходит обмен местами, 
когда предмет, обозначенный в подлежащем, не производит 
действие, а подвергается Действию данного субьекта, явля
ясь лишь объектом приложения этого действия, выраженного 
в первичной производящей глагольной основе / 3 , с. 201/ .

В определенных случаях страдательное значение могут
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приобретать и глаголы в форме побудительного залога. Напр.: 
калм. Сеглэн хойр ут квлнь эврэн йовсн болна. Купах кергуд 
энуг саначрхулна. /И .Л., Б ., 54/ 'Ноги у долговязого С ег- 
ли так и бегут сами. Его заботят /букв, вызывают беспокой
ство/ дела, которые надо сделать '.

Можно сказать, что здесь имеет место обычная для 
страдательного залога направленность действия на субъект. 
Особенность такого употребления глаголов в форме побуди
тельного залога в том, что они могут приобретать страда
тельное значение. Отсюда возможность построения с такими 
глаголами конструкций односоставных безличных предложений. 
Напр.: калм. Батан толЬад кесг, кесг ухан орад, зуркнь кугд- 
лед, кучкргден эре багтад неернь хатад унтулжахш. /Э .К .,Ь  . 
х., 585/ 'В  голову Баты лезут множество мыслей, сердце 
так и рвется из груди, не дает уснуть, сон пропал'.

Ср.: монг. Газар харагдахгуй уед бууж чадах байгаа даа 
гэсэн бодол миний сэтгэлийг тугшуулнэ. */Ц., 140/ 'Меня бес
покоит мысль, сможет ли /он / спуститься на землю, когда 
ничего не видно'.

Надо отметить, что из всех глаголов побудительного за 
лога страдательную семантику приобретают только глаголы с 
аффиксом -ул, -  у л. В этом сказывается определенная их ог
раниченность: глаголы с этими аффиксами выражают только 
направленность действия на обьект, но не могут выражать 
направленность действия на субъект. И надо отметить, что 
страдательное значение глаголов побудительного залога пред
ставляет собой явление синтаксическое /7 , с .92/: калм. Ул- 
син эдл-ахуд кергтэ дундын шшшщ медрлте специалистнриг 
белдлИнэ чинриг дааранднь чигн еедлулх кергте /Х .у ./ 'Надо 
и в дальнейшем повышать подготовку специалистов со сред
ним специальным образованием, необходимых для народного 
хозяйства'.

С изменением основной функции подлежащего и перехода 
е г о  в объект действия выявляется и другая особенность гла
голов страдательного залога: применение их в безличном 
значении.

Безлично-возвратное значение страдательного залога на
метилось не только в бурятском /7 , с. 140/, но и в других
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монгольских языках: калмыцком и монгольском. Страдатель
ный залог, употребленный в функции безличного глагола, 
обозначает в монгольских языках сосредоточенность дейст
вия или состояния в самом говорящем, который отсутствует 
или подразумевается в контексте: калм. Энд-тенд йовх 
улсин баран узгднэ, хоорндан куундснь соцсгдна. /И.Л., Б., 
114/ 'Здесь и там виднеются силуэты людей, слышно, как 
разговаривают между собой'; монг. Монголын урт дууг 
а ял ах сонсогдоно. /Ц .Д ., Х.х., 79/ 'Слышно, как поют про
тяжную монгольскую песню'.

По поводу того, как страдательная форма привела к 
безлично-возвратному ее употреблению, бурятский исследо
ватель Ц.Б.Цыдендамбаев указывает, , что '.. .н е  только 
первичные глагольные основы, но даже и страдательная фор
ма с суффиксом -да, - т а /  в бурятском языке/ послужили 
базой для образования безлично-возвратных глаголов посред
ством одного лишь суфф.: -гда: бур.: абта-/страд. форма/
-гда = абтагда -  'браться, получаться', олдо-/страд.форма/ 
'бы ть найденным' + -гд о  = олдогдо -  'найтись '. /7 , с. 108/. 
Ср. аналогичное явление в калмыцком языке: олд- 'найти ' 
/страд.форма/ + -гд  =* олдгд -  'найтись ', цеврд -  'очистить' 
/страд.форма/ + -гд  = цеврдгд -  'очищ аться', кузуд -  'о б 
хватить за  шею' /страд.форма/ + -гд  = кузудгд -  'обхва- 
титься за  ш ею'. - .

В современном литературном калмыцком языке глаголы 
страдательного залога широко применяются в языке печати, 
официальных документов, в публицистическом жанре. Это при
менение становится возможным в силу возрастания абстрак
ции семантических значений этих глаголов: калм. Мана цагт
кууда м^ирЬлин цуг эцгсэр -  материальн производствд олна
хэрлвднд, духовн культурт гун ик хуврлтс темдглгдв. /X. . /
'В  наше время наметились глубокие изкенения во* всех сфе
рах человеческой жизни -  в материальном производстве, во
взаимоотношениях людей, духовной культуре'; Советск демок- 
ратиг делгруллЬнэ, бэ®дл-жирЬлин советск авц-бэрциг батрул- 
лНна, шин ухан-серлта ку бурдлЬнэ ик чинртэ термуд куцагд-  
женз. /X. . /  'Выполняются очень важные задачи по расшире
нию советской демократии, по укреплению советского образа



жизни, формированию нового всесторонне развитого челове
ка".

Если грамматический субъект является фактическим 
объектом, на которое направлено действие глагола, термин 
'страдательный зал о г ' отражает отношение 'объект -  дей
стви е '. Но объекта может и не быть в случае употребления 
непереходных глаголов в безличной форме. Безличность гла
гола в данном случае определяется не тем, что перед гла
голом стоит или не стоит подлежащее -  грамматический 
субъект, а тем , что сама форма глагола представляет дей
ствие с агенсом, который устранен из позиции субьекта-дея- 
теля. Поэтому большинство тюркологов склонны называть эти 
предложения, в которых конститутивный член, в частности, 
выражен непереходным глаголом в страдательном залоге , 
'бессубъектными" /4 / .

Нам представляется, что предложения с такими конститу
тивными членами /по терминологии Т.А .Бертагаева/ помимо 
структурного сходства обладают рядом общих семантических 
и грамматических признаков. Глаголы, являющиеся конститу
тивными членами в безличном односоставном предложении, по 
семантическому признаку делятся на:

1/  глаголы действия: куцэгд -  /от куце -  "выполнять"/,
келгд- /о т  кел -  'го во р и ть '/, герчлгд- /от  герчл -  'прика
зы в а т ь '/, авгд- /от ав -  'в зять , б р ать '/;

2/  глаголы, передающие состояние, свойственное челове
ку: менргд- /от  менр -  'о н е м е ть '/, сангд- /от  сан -  'ду
м а т ь '/ ,  зовагд-  /от зова -  "мучить ' / ,  тохргд- /от тохр -  
'устанавливаться, входить в колею"/;

3 /  глаголы восприятия, чувства или эмоции: таасгд- /от 
таас -  "нравиться"/, харлгд- /от  харл -  "подозревать"/, 
урньгд- /от  урнь -  "гневаться, быть яростным"/, ухалгд- 
/от  ухал -  "думать"/, м едгд- /от  мед -  "знать%

4 / глаголы движения: йовгд- /от  йов -  "идти"/, вердгд- 
/о т  еврд -  "приближаться?.

В односоставных безличных предложениях с такими гла
голами определенной семантики преобладает форма настояще
будущего времени, указывающая на обычность или постоянст
во действия: калм. Улан баатрмудин туурмм^ хотн болЪнд
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келгдх! /И .Л., Б ., 77/ "Легенда о красных богатырях будет 
рассказываться в каждом селе"; Ода эн суусн бичэч Баатрин 
бичсн 'Хар җолм", "Булһн" гидг келврмуд нанд бас таас -  
гдв. /Э .К ., Һ . Х . ,  401/ "Мне тоже нравятся рассказы "Чер
ная жоломейка", "Булгн", нахшсанные сидящим здесь писа
телем Баатором"; Иигед уха гүулгхлэ, зурһан биш, зун җил 
давен болҗ, бийнь хөрхн долата биш, дала наста болж, Хо- 
мутниковд ухалгдна. /И .Л ., Б., 97/ "Если так подумать, то 
не шесть, а сто лет прошло, ему всего не двадцать семь, 
а кажется много лет /букв, думается/ Хомутникову"; 
монг. ...Их эмч гуайн сэтгэл тугшеэн нь илт харагдана.
/Ц ., 170/ "Ясно видно, как волнуется главный врач"; Мяг- 
март нойр бас л хүрч өгөхгүй Норжмаа охины өдуүлеэн х э- 
рэг явдал, түүнээс уүдэгдсэн зүйлууд дэе дараалан бодог -  

с дов. /Ж .П., М.з., 27/ 'М ягмаре тоже не спится, вспомина
ется совершенный проступок девушки Норжмы и все послед
ствия, происшедшие потом"; Гэтэл бусгуй хун сайхан хоолой- 
гоор дуу дуулах сонсогдоно. /Ц.Д.,Х.х., 80/ "Но слышится, 
как девушка поет песню красивым голосом".

Семантика односоставных безличных предложений пол
ностью зависит от сказуемого-глагола, который обознача
ет: 1/  состояние субьекта; 2/  модальное значение должен
ствования; 3 / необходимость совершения действия^различ- 
ные природные явления.

Г.Ц.Пюрбеев отметил продуктивность безличных предло
жений во всех жанрах калмыцкого языка /5 , с .38/. Это 
наблюдается и в бурятском языке. В современном монголь
ском языке данный структурный тип предложений пока ма
лораспространен, но тенденция к его активному употребле
нию намечается в связи с двусторонней практикой перевода 
с монгольского на русский, с русского на монгольский язык. 
По типу глагола-сказуемого выделяются следующие типы 
безличных односоставных предложений в современном калмыц
ком языке: 1/  с простым глагольным сказуемым; 2/  с не
осложненным составным глагольным сказуемым; 3 /  с ослож
ненным составным глагольным сказуемым.

Безличные предложения с простым глагольным сказуемым 
выражаются:

1/  формой изьявительного наклонения на -на, образован-
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ной от глаголов со значением восприятия или проявления 
признака /сангдна, тоолгдна, медгднэ/. Наличие вспомога
тельных слов и связок в препозиции перед этими глаголами 
усиливает в них значение неопределенности, неуверенности 
действия:

Хэлдвртэ халун гем  авч ирсн »91л богщ медгднэ. /Э .К ., 
Ь .х ., 151/ 'К аж ется, был год, принесший с собой тиф'; 
ХарцЬу дотрас тер цагт Миитрэ Балдн Ьарад ирн гиен болж, 
чигн сангдна. />Ц.А., Т .у . ,  154/ 'Т а к  и думается, что из 
темноты в это время шагнет Митиров Балдан'. Болв нанд 
тадн цуЬар тегш номта болж, тоолгднат. Тадна дааж, йовцхах 
уул чигн нанд эдл болж, тоолгдна. /И .Л., Б ., 126/ 'Н о для 
меня вы все одинаково считаетесь учеными. Мне кажется, вы 
все несете равную ответственность';

2/  формой глагола со сложным суффиксом -лЬта, -л/)тэ со 
значением долженствования, необходимости. В "Грамматике 
калмыцкого язы ка' Г.Ц.Пюрбеевым отмечено, что эту отгла
гольную форму калмыковеды-лингвисты до сих пор обходят 
вниманием /5, с .39 /. Безличные предложения с таким глаголь
ным сказуемым несут значения необходимости совершения 
действия:

Ода эдне машин деернь сууЬад, эдниг чик хаалЬднь ору- 
лчкад ирл^тэ. /Э.К. ,Ь  .х., 509/ 'Надо сесть в их машину и-г 
выведя их на правильную дорогу, вернуться'; Ода юуАан ке- 
лхв? Бастан тэвен хув гилЬтэ. /Э .К ., Ь .х .,239/ 'Ч то теперь 
скажешь? Надо думать, что это судьба Б асты '; 'Зуг хург чил- 
тхэ, мордад, зэ!{г еглЬтэ" -  гиж, тер /М уучка/ санх^ана. /М.Н., 
Ь. у . ,  148/ 'Лишь бы кончилось собрание, лишь бы кончилось, 
поскачу, надо сообщить новость' -  думает он /Муучка/"; Ма
нит санамр бээтл генткн белн юмн йовхла, тенугэр олз ке/?эд 
адЬад Ьарч ирв гилЬте. /Э .К .,Ь .х ., 63/ 'Надо сказать, что по
ка мы так сидели спокойно, вдруг подвернулась готовая теле
га /букв, что-то/, воспользовавшись ею, поспешно приехали';

3 / формой глагола будущего времени на -х: Терскен, 
Хальмг Ьазран сулдхх... Ээдрх харех, фашистнриг /тзаран 
кеех. Зууран Эльстер деврхвидн. Эльстит сулдхх... /Ж.А., Т. 
у . ,  252/ 'Освободить Родину, Калмыкию... Защитить Астра

хань, прогнать фашистов вон. По пути заедем в Элисту. Осво
бодить Элисту...':,
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4 / формой инфинитива в значении абстрактного действия: 
Ус узед уга бэээ^ Ьосан тэ&лх. /Х.у. болн т . т . /  "Не видя 
воды, снимать сапоги". Подобные безличные предложения, по 
мнению Т.А.Бертагаева, являются односоставными и безвре
менными предложениями / 1, с .41/, что позволяет широко ис
пользовать их в пословицах и афоризмах с дидактическим 
значением: монг. Ус узээгуй гутал тайлах, уул узээгуй хор- 
мой шуух /погов./ "Не видя воды, обувь снимать, не видя 
горы, -  подол загибать; калм. Олн »мтнд тусхла алдр нерн 
делгрх, они бийэн татхла му нерн делгрх. /Х .у  . болн т .т .,  
59 / "Если будешь с народом,имя /тв о е / прославится, если 
будешь стараться для себя , опозорипься" /букв, плохое 
имя распространится/.

Безличные предложения с неосложненным составным 
глагольным сказуемым состоят из основной /полнозначной/ 
части, которая выражена формами деепричастий и причастий, 
обозначающих какое-либо конкретное действие, и служебно
грамматической части, выраженной вспомогательными гла
голами в спрягаемой форме.

Безличные предложения с неосложненным составным 
глагольным сказуемым, выраженным деепричастием и вспо
могательным глаголом.

1. В состав безличных предложений с неосложненным 
составным глагольным сказуемым в первую очередь входят 
в качестве главных его компонентов деепричастия: соедини
тельные, разделительные, слитные, условные. В роли вспо
могательного компонента выступает глагол бол -  "стать, 
становиться". Составное сказуемое может состоять:

1/  из формы деепричастия на -ад , -эд  и вспомогатель
ного глагола болх со значением невозможности или запрета 
при наличии отрицания: ">Цивр урЬчксн дегдэмл ууртнь бэ- 
рэд болш уга" -  гиж, бийнь бийлэрн куундэд герурн орв. /Э. 
К., Ь .х ., 498/ "Нельзя удержать опэриниарося птенца в гнезде"
-  сказав так самому себе, /он / вошел в дом;

2 /  из форм разделительного деепричастия и модального 
слова керг в сочетании с отрицанием уга: Не, Бокта, нууЬад
нееЬэд керг уга. /Э .К .,К .х ., 240/ "Ну, Бокта, нечего скры
вать, утаивать".;

3 / из формы условного деепричастия на -хла, -хлэ и
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вспомогательного глагола болх: Чини жирЬл узхлэ нанд 
бога. /Э .К .,/1  .х., 497/' "Мне достаточно увидеть твое сча
стье"; Эвэр э, у гиЬад, наадад болв чигн тииген оч эмтнд 
узгдл уга молтрхла болх. /Э .К .,Ь .х ., 325/ "Ласково под
дакивая, немного заигрывая, надо избавиться, не показыва
ясь людям на глаза";

4/ из формы разделительного деепричастия на -ад, -эд  и 
вспомогательных глаголов орх. ирх. баах. Безличные предло
жения с такими составными сказуемыми обозначают состоял 
ние окружающей среды или состояние субъекта: Дотрасм уулю-  
лад баана. /Ж^А., Т. у ., 122/ "Что-то /букв, изнутри/ плачет
ся"; "Ора болад баэж." -  гиж, Александр Иванович келж, ирв. 
/М .Н .,Н .у .,  137/ "Уже вечер" -  сказал, войдя /в  дом/,Алек
сандр Иванович"; Эн цагла генткн Ьазр хаЬрсн метар чичред. 
куржднед одв. /Ж.А., Т .у., 138/ "В это время вдруг, словно 
разорвалась земля, задрожало, загрохотало"; Дотр бийм курд 
гиЬад одв. /Э .К ., Ь-х., 512/ "Внутри у меня все оборвалось"; 

Бурун болад, с© малмудын суулинь тууЬад хотар орулад, 
харцЬуград ирв. /Э.К.,/1 .х., 114/ "Опустились сумерки, ночь 
подогнала к хотону скот, стемнело" /здесь безличное предло
жение входит в состав сложного предложения/; Хальмгар да- 
са бээтл орсар чигн медгдад ирна. /И .Л., Б ., 30/ "Пока 
учишь т-калмыцки, становится понятным и по-русски";

5 / из формы соединительного деепричастия на -ж,, -ч  и 
вспомогательного глагола вгх: Дуусратэ эн пагин кесг юмс 
нанд медгдж. егхш. /И .Л., Б ., 123/ "Многое в это мятежное 
время мне непонятно".

Безличные предложения с неосложненным составным гла
гольным сказуемым, состоящим из причастия и вспомогатель
ного глагола, можно подразделить на две части: 1/  безлич
ные предложения, образованные из причастия и вспомогатель
ных глаголов баен-  ̂ б о л ^  била, и 2 /  безличные предложе
ния, образованные из причастия и модальных вспомогатель
ных глаголов, а также из причастий и присказуемостных 
слов, выражающих разные аспекты модальности.

1. Составное глагольное сказуемое может состоять;
1/  из причастия будущего времени на -х  и глагольной связки 
била: Букл танЬчд кеду тиим келнэ билгтэ улс баах. Теднд
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ном дасхсн болхла, ямаран номта улс бәәх билә. /Э.К..Һ.Х., 
400/ "Сколько таких одаренных людей по всей республике. 
Если бы им дать образование, какие были бы образованные 
люди"; Я, тер нанае хамаран одх билә. /Э.К..Һ .х ., 446/ "Да 
ну, куда он от меня денется";

2/  из формы многократного причастия на -дг и вспомо
гательного глагола била: Олн шуугсн альвсн һазрас они Па
рад: орун эрт босад, асхнд ора унтад, номиннь ард орад, 
дегтр умшад-шунад йовдгнь оньдинд узгддг билә. /Э .К..Һ . 
х., 468/ " /Е е / можно было увидеть старательно штудирую
щей учебник, следящей за учебой, сторонящейся шумных и 
веселых мест: рано встает, поздно ложится"; Ах лейтенант 
Соколов тиим кучр, нэрн керг харһхла, теруг хаһлҗахин 

<• төлө үудсн кун болҗ Көклдәд медгддг биле. /Җ.А., Т. у 
222/ "Коклде старший лейтенант Соколов казался тем самим 
человеком, который рожден для решения трудного и запутан
ного дела";

3 / из формы многократного причастия и глагола-связ
ки бол-: Тана мал, хөн хама йовдг болх. /Э .К .,Һ .х ., 313/
'Где пасется ваш скот, овцы";

4 / из формы причастия прошедшего времени на -сн  и 
вспомогательного глагола болх: Өр цәәҗ йовтл унтсн болхв.
/Җ .А., Т. у . ,  116/ "Удалось заснуть до утра"; Иим сээхн 
асрмҗта җирһл үзхвдн гиж, мана аавнр, ээҗнр, өвкнр санж 
йовсн болхий. /Э .К ., Һ .х., 235/ "Могли ли думать наши де
душки, прадеды о такой красивой, благополучной жизни";

5 / из формы причастия прошедшего времени и связки бээ-; 
Әмтнур нерәдсн дуудвр бичгдсн бәәнә. /И .Л ., Б ., 61/ "Напи
сано воззвание к народу ".

П. Особую группу составляют безличные предложения с 
глагольными составными сказуемыми, состоящими из при
частия и вспомогательных слов с модальным значением. В 
качестве последних наиболее употребительны модальные сло
ва на -та , -тә : кергтә, зөвтә, йоста, бәәдлтэ, билтә, сана
та.

1/ Сказуемое, выраженное формой причастия будущего 
времени и модальными словами зевтэ. йоста. к.ергтэ. передает 
значение такого действия, которое необходимо и желатель-
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но осуществить: Хаврин халун едрт хед хурЬлсн цагт хев- 
нэннь арднь дахад, хотхр Ьазр негж,ед сэенер хэлэж. йовх 
кергтэ". /3 .K .,h .x . ,  14/ "В теплый весенний день во время 
окота надо идти, хорошо присматривая за  овцами, осматри
вая возвышенные м еста '; Тиигхлэ, олн угатя улс ниилэд, 
ортг тогтаЬад, колхоз бурдэЬэд, бээсн сен болх гюк, кен 
негнтн болв чигн келх зевтэ. /М.Н., .П.у., 136/ 'Поэтому
каждый из вас должен сказать, что для бедняков лучше объ
единиться, построив кооператив, организовав колхоз'; Эн 
едрт мана хург негл тер xafaix зевтэ. /М .Н., П .у., 1 4 3 /'3 е -  
годня наше собрание должно разрешить только один вопрос'; 
Терчн айта гидг мерн болх йоста. /Э .К ., h .x ., 247/ "Этот 
должен быть отличным конем"; БаЬчудыг марксизм-лениниз- 
мин идеймудт, К.Марксин, Ф.Энгельсин, В.И.Ленинэ бээдл- 
э^ирЬлин болн уулдврин улпур, КПСС-ин тууж^гч дамшлт де- 
ер сурЬмл^лх кергтэ. /X. Y . /  "Надо воспитывать молодежь на 
идеях марксизма-ленинизма, на примерах жизни и деятель
ности К, Маркса, Ф.Энгельса, В.И.Ленина, историческом опы
те КПСС".

2/ Сказуемое, состоящее из причастия будущего време
ни и модального слова саната. передает намерение и жела
ние совершить действие: СурЬулясн юмн эс болхла, БатаЬар 
маю^ тэвж; авад зарх саната. /Э .К ., h .  х ., 65/ "Хочет зас
тавить Бату стать послушником, если из учебы ничего не 
выйдет'; Батад эн азд байн кевунэс эзнь ээмшгтэ, мерэн 
уквчн чигн егш vra саната. /Э .К .,Ь .х ., 133/ "Для Баты 
страшен сам хозяин, чем этот драчливый барчук, даже если 
придется умереть, не отдаст /он / коня". По своему семанти
ческому значению эти предложения ближе к определенно-лич
ным.

3 / Сказуемое, состоящее из причастия будущего време -  
ни на-х и модального слова бээдлтэ, выражает предположение 
по поводу действия, которое возможно или осуществилось, 
или произойдет в будущем: Деер тецррт делтрин чингэ чигн
уу'лн уга, кекред ж^лмэЬэд бээнэ, сер-сер гиен салькта, сэн 
едр болх бэедлтэ. /Э .К ., h  .х., 275/ "Небо,на котором ни еди
ного /букв, размером в подпотник*/ облачка, синеет, веет

х подпотник -  войлок,который кладется на спину коня под 
подседельник
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легкий ветерок, по-видимому, будет хороший день"; Эднэ 
куундэЬинь чицнэд, олн халаста хувцарнь ухалхла, цугтан 
угатьнр, крестьянмуд болх бээдлте. /И .Л., Б., 79/ "Если по
слушать их разговор, посмотреть на залатанную одежду, все, 
по-видимому, бедняки, крестьяне".

К разряду безличных предложений относятся и предложе
ния с фразовыми сказуемыми, которые могут выражаться не
разложимыми фразеологическими сочетаниями типа дурн к у ох. 
нэр курх. В них субьект перестал осознаваться как реальный 
производитель действия /5 , с .43/. В результате мы имеем 
активно функционирующий тип односоставных предложений в 
калмыцком языке: Утьлта цагин урмд дахад уралан йовх
дутман унтрл уга уцЬдад, улаЬад зальтад йовх дурн курне. 

г /Э .К ., h .х., 607/ "Хочется идти вперед, искрясь и вдохнов
ляясь, вслед за велением счастливого времени"; Унндэн ма- 
нахна махн шимтэ бээдлтэ: геем ележ, бээхш, тиим болвчн 
идх дурн курад бзэнэ. /Ж,.А., Т.у., 252/ "И вправду наше 
мясо сочнее: хотя и не голоден, но попробовать хочется".

Безличные предложения с осложненным составным гла
гольным сказуемым.

В односоставных бешичных предложениях часто глаголь
ное сказуемое может приобретать осложненную форму. Зна
менательный компонент таких сказуемых имеет форму дее
причастий и причастий, а их служебно-вспомогательная часть 
содержит два или несколько одноосновных и разноосновных 
вспомогательных глаголов. Связки, "наслаиваясь друг на 
друга, призваны вносить оттенки видовременных и модально
оценочных значений в содержание многокомпонентного гла
гольного или именного сказуемого" /5 , с.128/. Напр.: калм. 
Мини чикнд эмгн гунгр, гунгр гиЬед куунлэ куундсн болад 
баанэ. /Э .К .,Ь .х ., 509 / "Мне /букв, моему уху/ слышно, 
как старуха негромко разговаривает с кем-то". Осложненное 
сказуемое здесь состоит из причастия на -сн  и двух разно
основных связок бол- в форме разделительного деепричастия 
и бэа- в форме настоящего времени.

Осложненное составное сказуемое характеризуется "пре
дельной насыщенностью временных и модальных оттенков, 
большей растянутостью действия" / 1, с.140/. Грамматическая
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часть осложненного составного глагольного сказуемого мо
жет состоять не только из связок и полусвязок. Она часто 
включает два и более вспомогательных глагола с модальны
ми значениями. Дотрасм даврад карч одна. /Ж..А., Т.у., 233/ 
"Изнутри так и рвется"; Верхне-Курмоярскас эклэд Азов 
куртл, утдан Ьурвн зу hap дуунад тещ'син з /н  кева Северо- 
Кавказск фронтын 51-ч Ээрмэр болн Южн фронтын цухрж, 
йовсн пергэр харсгдх зевтэ болв. /Ж,.А., Т .у., 215/ "Было 
решено защищать морское левобережье протяженностью в 30 
километров от Верхне-Курмоярска до Азова 51-ой армией 
Северо-Кавказского фронта и отступающими частями Южного 
фронта".

Дальнейшее осложнение составного глагольного сказуе
мого может быть в его служебно-грамматической части. Это 
происходит с помощью увеличения количества полусвязок и 
связок или за счет ввода нескольких вспомогательных слов 
с модальным значением.

Все рассмотренные безличные односоставные предложения 
объединены единством семантики, обозначающей действие, со
вершающееся в отвлечении от самого лица, и выражают мо
дальные значения долженствования, возможности или невоз
можности совершения действия. Это позволяет безличным 
предложениям функционировать во всех жанрах языка.

При анализе структурно-семантических типов безличных 
односоставных предложений в калмыцком языке мы пришли к 
следующим выводам:

1. Более 98% проанализированных примеров состоя* из 
безличных предложений, построенных на основе личных гла
голов в безличном значении.

2. Безличность как устранение субьекта из позиции под
лежащего может проявляться не только в 3-м лице, но и в
1 и 2 лицах. Это характерно для безличных конструкций с 

глаголом в страдательном залоге.
3. Глагол в рассматриваемых языках принимает безлич

но-возвратное значение в форме страдательного залога. Воз
можность применения глаголов страдательного залога в по
строении безличных конструкций расширяет сферу примене
ния безличных предложений -  одного из самых продуктивных 
типов односоставных предложений в современном калмыцком
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языке.
Дальнейшее детальное исследование и анализ структур

но-семантических типов безличных предложений, в частнос
ти, с именными сказуемыми, даст полную картину степени 
их функционирования в калмыцком языке.
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